Preghiera per il Capitolo

	We praise you,
Father, Son and Holy Spirit.
You inspired Marcellin Champagnat
to labor for your Kingdom
and to make Jesus known and loved
in the circumstances of the people of his time,
especially the poor.





AVE MARIA

You gave him Mary as his ordinary resource
and model of unbounded “yes”
in responding to your call with courage and strong resolve.
You bestowed upon the many generations
of brothers and lay men and women
the same zeal to work in bringing Christ-life to birth
in this constantly changing world.



AVE MARIA

We give you thanks
for your abundant blessings on our Institute
in the many aspects of its life and mission.
We are grateful that the Marist charism
has grown to be ever more relevant with the passage of time.
We rejoice in the numerous men and women
who continue to share and keep alive Marcellin’s dream
of bringing young people closer to Jesus and Mary.










AVE MARIA

As modern-day Champagnats,
we recognize the challenges you set before us
in the realities of the world and of the young.
Endow us with the wisdom
to see clearly the way in which you are leading us
so that we may continue to be signs of your loving
presence today.
Give to the delegates of our 21st General Chapter
the openness of mind and the generosity of heart
to listen to the signs of the times.
Inspire them to truly discern your will for our Institute.











AVE MARIA

	Te alabamos Señor, Dios nuestro, Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Tú inspiraste a Marcelino Champagnat para trabajar por tu Reino,
dar a conocer a Jesucristo y hacerlo amar en las circunstancias
concretas de las gentes de su tiempo,especialmente los pobres.


AVE MARIA

Tú le diste a María como recurso ordinario y modelo del “sí” ilimitado
para responder a tu llamada con valentía y decisión.
Tú has otorgado a generaciones de hermanos y laicos
el mismo celo por trabajar para hacer nacer la vida de Cristo
en este mundo que cambia constantemente

AVE MARIA

Te damos gracias por las bendiciones abundantes que derramas sobre
nuestro Instituto en todos los aspectos de su vida y misión.
Te agradecemos que el carisma marista haya crecido a lo largo del tiempo
hasta ser cada vez más significativo. Nos alegramos con los numerosos
hombres y mujeres que siguen compartiendo y manteniendo vivo
el sueño de Marcelino de acercar a los jóvenes a Jesús y María.






AVE MARIA

Como Champagnats de los tiempos modernos, somos conscientes de
los retos que se nos plantean en las realidades del mundo
y de los jóvenes. Llénanos de sabiduría para que veamos claramente
el camino por el que nos conduces a fin de que podamos continuar
siendo signos de tu presencia amorosa en nuestros días.
Da a los delegados de nuestro XXI Capítulo general apertura de mente
y generosidad de corazón para saber interpretar los signos
de los tiempos. Inspírales para que disciernan sinceramente
lo que Tú quieres para nuestro Instituto.



AVE MARIA

	Nous te louons, Seigneur notre Dieu,
Père, Fils et Esprit Saint.
Tu as inspiré à Marcellin Champagnat
de travailler pour ton Royaume,
afin de faire connaître et aimer Jésus Christ
dans les circonstances concrètes des gens de son époque,
spécialement aux pauvres.

AVE MARIA

Tu lui as donné Marie comme ressource ordinaire
et modèle du « oui » illimité
pour répondre à ton appel avec courage et décision.
Tu as accordé à des générations de frères et de laïcs
le même zèle pour travailler
à faire naître la vie du Christ
en ce monde aux changements constants.



AVE MARIA

Nous te rendons grâce
pour les bénédictions abondantes
que tu répands sur notre Institut
dans tous les aspects de sa vie et de sa mission.
Nous te rendons grâce
parce que le charisme mariste
a grandi au fil des années,
devenant de plus en plus significatif.
Nous nous réjouissons avec tous les hommes et les femmes
qui partagent et maintiennent vivant
le rêve de Marcellin
de conduire les jeunes à Jésus et à Marie.

AVE MARIA

« Champagnat » des temps modernes,
nous sommes conscients des défis à relever
dans les réalités du monde et des jeunes.
Remplis-nous de prudence pour que nous voyions clairement
le chemin sur lequel tu nous conduis,
afin que nous soyons toujours
des signes de ta présence aimante en notre temps.
Donne aux délégués de notre XXIe Chapitre général
un esprit ouvert et un coeur généreux
pour qu’ils sachent interpréter les signes des temps.
Inspire-les pour qu’ils discernent sincèrement
ce que Tu veux pour notre Institut.



AVE MARIA

	Nós te louvamos Senhor, nosso Deus,
Pai, Filho e Espírito Santo.
Inspiraste Marcelino Champagnat
para trabalhar por teu Reino,
e tornar Jesus Cristo conhecido e amado,
nas circunstâncias concretas das pessoas de seu tempo,
especialmente dos pobres.


AVE MARIA

Tu lhe deste Maria como recurso habitual
e modelo do “sim” incondicional
para responder a teu chamado com coragem e decisão.
Concedeste a gerações de irmãos e leigos
o mesmo zelo para promover
e fazer nascer a vida de Cristo,
neste mundo em constante mudança.




AVE MARIA

Agradecemos as bênçãos abundantes
que derramas sobre nosso Instituto,
em todas as dimensões de sua vida e missão.
Agradecemos o dom do carisma marista,
que fizeste crescer ao longo do tempo,
tornando-o cada vez mais significativo.
Alegramo-nos com tantos homens e mulheres
que partilham e mantêm vivo
o sonho de Marcelino
de conduzir os jovens a Jesus por Maria.






AVE MARIA

Como Champagnats dos tempos modernos,
sabemos dos desafios que temos,
face às realidades do mundo e dos jovens.
Dá-nos sabedoria para que vejamos melhor
o caminho pelo qual nos conduzes,
e para que continuemos a ser sinais,
em nossos dias, de tua amorosa presença.
Concede aos delegados do XXI Capítulo geral
mente esclarecida e generosidade de coração
para interpretarem os sinais dos tempos.
Inspira-os para discernir com sinceridade
o que desejas para nosso Instituto.

AVE MARIA


	E mentre avanziamo nella fede, 
nella speranza e nell’amore 
verso il bicentenario 
della presenza marista tra i giovani, 
crea in noi dei cuori nuovi 
per un mondo nuovo. Amen.



	As we move in faith, hope and love
to two hundred years of Marist presence,
create in us new hearts for a new world.
Amen

	Y mientras vamos avanzando en la fe, la esperanza y el amor
hacia los doscientos años de presencia marista en medio de los jóvenes,
crea en nosotros corazones nuevos para un mundo nuevo.
Amén

	Et alors que nous avançons dans la foi, l’espérance et l’amour
vers les deux cents ans de présente mariste
au milieu des jeunes,
Crée en nous des coeurs nouveaux pour un monde nouveau.
Amen

	E enquanto avançamos na fé, na esperança e no amor,
rumo aos duzentos anos de presença marista
em meio a jovens e crianças,
cria em nós corações novos para um mundo novo.
Amém 
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